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 Резюме 

 Совещание международной группы экспертов по теме «Признание прав ко-

ренных народов в контексте климатического кризиса, управление биоразнообра-

зием и территориальная целостность: акцент на кочевые и полукочевые народы, 

включая скотоводов и фермеров, практикующих переложное земледелие» про-

шло в виртуальном формате 1–3 декабря 2025 года. В настоящей записке содер-

жится доклад об итогах этого совещания.  
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  Доклад о совещании международной группы экспертов 
по теме «Признание прав коренных народов в контексте 
климатического кризиса, управление биоразнообразием 
и территориальная целостность: акцент на кочевые и 
полукочевые народы, включая скотоводов и фермеров, 
практикующих переложное земледелие» 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Коренные народы глубоко верят в то, что природа  — это живое существо, 

и поэтому отношения с ней должны основываться на согласии, уважении, вза-

имности и эмпатии. Это непреходящее отношение к природе, культивируемое с 

незапамятных времен, составляет основу знаний и духовности коренных наро-

дов. Такие знания являются целостными, взаимосвязанными, последователь-

ными, неделимыми, прочно привязанными к состоянию окружающей среды и 

отражают единство культуры, идентичности и мира природы.  

2. Несмотря на то, что коренные народы играют наиважнейшую роль в сохра-

нении экосистем, эти народы в непропорционально большой степени страдают 

от набирающего обороты климатического кризиса. Их идентичность, средства к 

существованию, культура, обычаи и мировоззрение неразрывно связаны с их 

землями, территориями, водами и экосистемами. Передаваемые из поколения в 

поколение навыки взаимодействия с природой, основанные на знаниях, языке, 

культурных традициях и духовности коренных народов, на протяжении многих 

поколений поддерживают здоровье, равновесие и устойчивость экосистем и иг-

рают важную роль в плане смягчения последствий изменения климата, адапта-

ции и сохранения биоразнообразия.  

3. Коренные народы часто сталкиваются с препятствиями в осуществлении 

своих прав как полноценных правообладателей. В числе таких препятствий от-

сутствие официального признания, отсутствие гарантий землевладения, мили-

таризация и конфликты, навязывание государственных границ, создание защи-

щенных районов, в которые не допускаются коренные народы, а также деграда-

ция земель и водных ресурсов в результате изменения климата, осуществления 

инфраструктурных проектов и деятельности предприятий добывающих отрас-

лей. Существование этих препятствий подрывает системы управления и способ-

ность коренных народов к адаптации, а также их способность заботиться о своих 

территориях и защищать их в соответствии со своими собственными понятиями 

о надлежащем управлении. 

4. Гарантии прав и владения землями, территориями и ресурсами имеет важ-

ное значение не только для выживания коренных народов, но и для сохранения 

их культур, систем знаний и их заботы о будущих поколениях. Коренные народы 

способствуют обеспечению устойчивости средств к существованию, продоволь-

ственной безопасности, сохранения биоразнообразия и эффективности реагиро-

вания на неблагоприятные последствия изменения климата и при этом они оста-

ются в гармонии с Матерью-Землей благодаря своему целостному пониманию 

вопросов развития и благополучия.  

5. Эта синергия между мобильностью, землей и способами выживания еще 

более важна для таких коренных народов, которые ведут кочевой или полукоче-

вой образ жизни, например для скотоводов, земледельцев, занимающихся пере-

ложным земледелием, охотников-собирателей, морских кочевников и 
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мореплавателей1, а также для коренных народов, живущих в изоляции и на ста-

дии первичного контакта. Их культура, средства к существованию и самобыт-

ность зависят от сезонной мобильности и возможности перемещаться по своим 

землям и водам с учетом изменчивости погодных условий и экологических цик-

лов и с опорой на традиционные знания. Ограничения на передвижение, жест-

кие границы, огороженные заповедные зоны и фрагментированные территории 

представляют собой угрозу для их существования и прямо подрывают их спо-

собность выживать в условиях изменения климата. 

6. Международные документы, такие как Декларация Организации Объеди-

ненных Наций о правах коренных народов, формируют основу для того, чтобы 

государства и другие субъекты обеспечивали уважение, защиту и осуществле-

ние прав коренных народов. Однако в большинстве регионов осуществление 

этих документов характеризуется неравномерностью, ограниченностью и недо-

статочностью. Коренные народы неизменно придерживаются принципов Декла-

рации на практике в пределах своих возможностей и ресурсов на основе своих 

собственных систем общинного управления, территориального управления и 

систем реагирования на изменение климата. Для того чтобы обязательства, взя-

тые в рамках Декларации, привели к значимому улучшению жизни коренных 

народов с учетом их собственных приоритетов, систем знаний и чаяний в кон-

тексте развития при сохранении равновесия и гармонии с Матерью-Землей, 

необходимы подлинная политическая воля, адекватные ресурсы и конкретные 

действия. 

7. На своей двадцать четвертой сессии, проходившей с 21 апреля по 2 мая 

2025 года, Постоянный форум по вопросам коренных народов рекомендовал 

Экономическому и Социальному Совету санкционировать проведение трехднев-

ного совещания международной группы экспертов по теме «Признание прав ко-

ренных народов в контексте климатического кризиса, управление биоразнооб-

разием и территориальная целостность: акцент на кочевые и полукочевые 

народы, включая скотоводов и фермеров, практикующих переложное земледе-

лие». Совет одобрил эту тему в решении 2025/331 и санкционировал проведение 

совещания международной группы экспертов. Результаты совещания будут 

представлены Постоянному форуму на его двадцать пятой сессии.  

8. Совещание, проведенное в виртуальном режиме 1–3 декабря 2025 года, 

было организовано Сектором по вопросам коренных народов и развития  — сек-

ретариатом Постоянного форума по вопросам коренных народов. В нем приняли 

участие члены Постоянного форума, эксперты из числа коренных и некоренных 

народов (см. приложение II) и представители организаций коренных народов, 

академических кругов, неправительственных и межправительственных органи-

заций, а также наблюдатели. Программа работы приведена в приложении I. 

9. В настоящем докладе приводится общий обзор обсуждений, выступлений, 

презентаций экспертных документов и интерактивных диалогов, состоявшихся 

в рамках совещания группы экспертов. В ходе совещания эксперты рассмотрели 

направляющие вопросы и выделили критические проблемы, с которыми сталки-

ваются коренные народы, в том числе коренные народы, ведущие кочевой образ 

жизни. С более подробной информацией, включая материалы экспертов и дру-

гие документы совещания, можно ознакомиться на веб-сайте Постоянного фо-

рума2. 

 

 

__________________ 

 1  Доклад Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов на тему 

о кочующих коренных народах (A/79/160). 

 2  См. https://social.desa.un.org/issues/Indigenous-peoples/events/egm2025. 

https://docs.un.org/ru/A/79/160
https://social.desa.un.org/issues/Indigenous-peoples/events/egm2025
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 II. Основные моменты обсуждений 
 

 

10. Ниже приводится общий обзор обсуждений, выступлений и интерактивных 

диалогов, состоявшихся в рамках совещания группы экспертов. В настоящем 

докладе не делается попытка отразить весь спектр и глубину обсуждений, кото-

рые были насыщенными и широкими. Акцент делается на основных поднятых 

вопросах, с тем чтобы сформулировать результаты анализа и привести примеры 

для использования в ходе продолжающихся дискуссий по этому сложному во-

просу с учетом мнений коренных народов.  

 

 

 A. Духовность, идентичность, культура и знания коренных 

народов 
 

 

11. В ходе обсуждений эксперты подчеркнули несколько ключевых моментов, 

касающихся важности идентичности, культуры и духовности коренных народов.  

12. Бережное отношение коренных народов к земле, водам и территориям не 

ограничивается здоровой экологической практикой; это отношение уходит кор-

нями в священную связь с Матерью-Землей, объединяющую общины с ареалами 

их проживания, наследие предков и будущие поколения. Это отношение отра-

жает хрупкий баланс между людьми, духовными существами и экологическими 

системами и определяет методы управления, средства к существованию и ритмы 

жизни сообщества. Настойчивые усилия коренных народов по защите своих ис-

конных территорий от обезлесения, влияния добывающих отраслей, расшире-

ния монокультурных плантаций и воздействия туризма демонстрируют глубо-

кую связь этих народов с живым миром, которая носит как экологический, так и 

духовный характер и определяет сам смысл их существования. 

13. Эксперты сошлись во мнении о том, что истинный кризис, с которым сего-

дня сталкивается человечество, является не только экологическим, но и духов-

ным. Накладывающиеся друг на друга проблемы, связанные с изменением кли-

мата, утратой биоразнообразия, социальной фрагментацией и неустойчивостью 

туризма, свидетельствуют о неадекватности доминирующих этических концеп-

ций, которые отделяют человека от природы, индивидуума от общества и ны-

нешние действия от их последствий в будущем.  

14. Кочевые коренные народы предлагают своеобразную точку зрения, извест-

ную как «этика глобальной взаимозависимости»,3 основанную на скромности, 

почтении и ответственности. Согласно этой точке зрения, жизнь оценивается не 

тем, чем человек владеет, а качеством и сбалансированностью отношений 

между людьми, землей, духовными существами и всеми живыми существами. В 

различных традициях мобильных коренных народов прослеживаются общие 

принципы: почитание всех существ как священных и взаимозависимых; ответ-

ственность за сохранение всего живого из поколения в поколение; взаимность в 

отношениях с Землей и общинами; разумная достаточность; и скромность при 

определении своего места в живом мире4. 

15. Представители народа кичуа из Саяраку в регионе Амазонки подчеркнули, 

что культура и обычаи являются динамичными системами знаний, которые об-

новляются и передаются посредством церемоний, языков коренных народов, ис-

кусства и обычного права. Они также сказали, что их территория, известная как 

__________________ 

 3  Erjen Khamaganova, “Restoring the sacred balance: perspectives from nomadic Indigenous 

peoples”, экспертный документ, представленный в ходе заседания группы экспертов в 

декабре 2025 года. 

 4  Там же. 
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Кавсак Сача или «Живой лес», представляет собой живое и мыслящее образова-

ние, объединяющее множество взаимосвязанных существ и миров и воплощаю-

щее в себе их космологическое понимание земли и жизни за пределами физиче-

ского бытия. Это целостное отношение к землям и управлению жизнедеятель-

ностью обеспечивает устойчивость и развитие культурных систем параллельно 

с принятием политических решений на основе идеалов защиты экосистем и 

обеспечения культурной преемственности.  

16. Исходя из этих принципов, эксперты подчеркнули, что знания и культурная 

преемственность поддерживаются благодаря обмену опытом между поколени-

ями. Старейшины дают молодежи знания об экологической практике, сезонных 

циклах и церемониальной жизни, тогда как молодежь активно адаптирует и об-

новляет традиции, чтобы обеспечить их актуальность в меняющихся условиях. 

17. Этот процесс имеет важное значение не только для сохранения и укрепле-

ния знаний коренных народов, сплочения общин и укрепления этики взаимоот-

ношений, но и для подготовки будущих поколений к выполнению обязанностей 

перед землей, духовными существами и всеми живыми системами. Сказки, му-

зыка, искусство и ритуалы служат динамичными инструментами, которые свя-

зывают прошлое, настоящее и будущее, обеспечивая, чтобы идеалы взаимности, 

почтения и скромности продолжали оставаться фундаментом как жизни, так и 

управления. В ходе обсуждений также была подчеркнута важность учета непро-

порционального воздействия экологических и климатических проблем на пожи-

лых людей, женщин, молодежь, детей и инвалидов из числа коренных народов, 

с тем чтобы обеспечить инклюзивность политики и действий и их соответствие 

разнообразным потребностям. 

18. Несколько экспертов привели примеры инициатив, направленных на обес-

печение передачи знаний коренных народов. Туареги из центрального района 

Сахеля активно занимаются вопросом утраты знаний коренных народов, реали-

зуя программу возрождения, которая включает выявление носителей знаний о 

традиционной медицине, лекарственных травах, наблюдении за животными и 

метеорологических измерениях, а также создание общинных школ для содей-

ствия передаче знаний между поколениями и для обучения молодежи 5. 

19. Взаимодействие с коренными народами на уровне общин может также спо-

собствовать формированию у некоренных народов нового мировоззрения, опре-

делению общих целей и достижению уважения к идеалам равновесия и духов-

ности и жизни как таковой. 

20. В ходе обсуждений было отмечено растущее признание знаний коренных 

народов в качестве одного из центральных элементов дискуссий по вопросам 

климата и экономической политики, особенно в связи с их вкладом в обеспече-

ние жизнестойкости, адаптации и устойчивости развития. Коренные народы все 

активнее участвуют в политических диалогах, которые определяют направления 

деятельности в области борьбы с изменением климата и климатического финан-

сирования, привнося в них точки зрения, основанные на экологической целост-

ности, духовности, взаимности и межпоколенческой ответственности. Обеспе-

чение значимого участия коренных народов во всех процессах принятия реше-

ний позволяет найти более комплексные решения, помогает устранить пробелы 

в политике и способствует развитию регенеративных моделей экономики и 

управления. Такие инициативы, как Indigenous Finance Exchange (Финансовая 

__________________ 

 5  Mariam Wallet Aboubakrine, “Reconnaissance des droits des Peuples Autochtones dans le 

contexte de la crise climatique, de la gouvernance de la biodiversité et de l’intégrité territoriale : 

contributions tirées des expériences du Peuple Kel Tamasheq-Touareg”, экспертный документ, 

представленный в ходе заседания группы экспертов в декабре 2025 года. 
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платформа и биржа для коренных народов)6 — финансовый механизм, возглав-

ляемый коренными народами, который связывает коренные народы с глобаль-

ными рынками капитала, — были приведены в качестве новых примеров того, 

как идеалы коренных народов и принципы ответственного управления могут 

лечь в основу подходов к финансированию мероприятий по борьбе с изменением 

климата, которые способствуют восстановлению экологии, сохранению куль-

турной преемственности и долгосрочной устойчивости.  

 

 

 B. Самоопределение 
 

 

21. Право на самоопределение является основополагающим для коренных 

народов, поскольку оно лежит в основе их выживания, достоинства и способно-

сти управлять своими общинами в соответствии со своими ценностями, зако-

нами и культурными традициями. Статья 3 Декларации предусматривает, что ко-

ренные народы имеют право на самоопределение и право на автономию. Неко-

торые государства рассматривают право коренных народов на самоопределение 

как спорное, опасаясь политической нестабильности и угроз своей территори-

альной целостности7. Однако право на самоопределение существовало еще до 

принятия Декларации и закреплено в Уставе Организации Объединенных Наций 

и в международном праве. 

22. Эксперты подчеркнули, что осуществление коренными народами права на 

самоопределение не угрожает территориальной целостности государств; скорее, 

это способствует национальной стабильности, ответственному отношению к 

окружающей среде и мирному сосуществованию8. 

23. Эксперты последовательно подчеркивали, что право коренных народов на 

самоопределение неотделимо от их коллективной идентичности, управления и 

мировоззрения, которые глубоко укоренились в культурных духовных системах. 

Эксперты согласились с тем, что осуществление этого права позволяет корен-

ным народам как самостоятельным народам осуществлять автономию в своих 

внутренних и местных делах, управлять своими землями и ресурсами и прини-

мать решения в соответствии со своими традиционными законами и структу-

рами управления. Они далее подчеркнули, что для эффективной реализации кол-

лективных прав коренных народов необходимо соблюдать положения междуна-

родных инструментов, включая положения, касающиеся права на свободное, 

предварительное и осознанное согласие, а также поощрять самоопределение и 

самоуправление. 

24. Эксперты отметили, что в целях укрепления систем самоуправления корен-

ных народов государствам и их правительствам следует оказывать коренным 

народам поддержку, согласующуюся с их культурными традициями 9. Стратегии, 

программы и бюджетные ассигнования должны отражать уважение автономии 

коренных народов и учет их приоритетов в отношении использования земель, 

вод и ресурсов, находящихся на их территориях, и должны отвечать особым по-

требностям старейшин, женщин, молодежи, детей и инвалидов из числа 

__________________ 

 6  Fawn Sharp, “Indigenous peoples and the climate crisis: advancing rights -based climate action 

through an Indigenous-led global finance platform and exchange”, экспертный документ, 

представленный в ходе заседания группы экспертов в декабре 2025 года. 

 7  Albert Barume, “Responding to the concerns of the African States”, in Making the Declaration 

Work, Claire Charters and Rodolfo Stavenhagen, eds. (2009). 

 8  Sharp, “Indigenous peoples and the climate crisis”.  

 9  Вячеслав Шадрин, устное выступление на заседании группы экспертов в декабре 

2025 года. 
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коренных народов10 . Самоопределение активно осуществляется через законы, 

институты и системы управления коренных народов, сформированные на про-

тяжении многих поколений. Опыт управления на уровне общин, такой как опыт 

народа кичуа из Сараяку, был приведен в качестве яркого примера практиче-

ского принятия решений при лидирующей роли коренных народов, иллюстри-

рующего, как коренные народы сохраняют автономию над своими территориями 

и ресурсами, вносят вклад в охрану окружающей среды и обеспечивают благо-

получие своих общин. 

25. Эксперты также отметили, что для эффективной реализации права на са-

моопределение необходимо обеспечить юридическое и институциональное при-

знание, включая конституционное признание коренных народов в качестве са-

мостоятельных народов, признание правовых систем коренных народов и ин-

ституционализацию механизмов совместного управления, которые позволяют 

коренным народам участвовать в управлении водными ресурсами, лесами, охра-

няемыми территориями и культурными объектами. Для поощрения прав и тра-

диционной практики коренных народов также крайне важно обеспечить значи-

мость их представленности и экономических интересов. Обнадеживает, что 

суды и международные органы все чаще признают власти коренных народов и 

их традиционные законы в качестве легитимных проявлений осуществления 

права на самоопределение. 

26. Статья 4 Декларации подтверждает, что, осуществляя свое право на само-

определение, коренные народы обладают правами на ресурсы, включая финан-

совые ресурсы, необходимые для поддержки их автономии. Эксперты подчерк-

нули, что целенаправленное финансирование и четкие бюджетные обязательства 

имеют решающее значение для обеспечения того, чтобы самоопределение было 

значимым, а не просто формальным. Механизмы финансирования должны 

управляться коренными народами и быть прямыми, и желательно, чтобы в них 

не было посредников, что будет проявлением уважения автономии коренных 

народов. Помимо прочего, эксперты призвали учреждения, занимающиеся фи-

нансированием мероприятий по борьбе с изменением климата, такие как Зеле-

ный климатический фонд и Глобальный экологический фонд, уточнить крите-

рии, определяющие право на получение финансирования и доступ к финанси-

рованию, а также предоставлять целевые финансовые средства коренным наро-

дам как особой категории бенефициаров и укреплять механизмы отслеживания 

использования средств и эффективности 11 . Такие финансовые механизмы 

должны быть основаны на принципах прозрачности, духовной целостности, 

межпоколенческой ответственности и экологического равновесия12. 

27. Эксперты вновь подчеркнули важность признания особого статуса корен-

ных народов как правообладателей. Смешение понятия «коренные народы» с 

понятием «местные общины» или с понятиями, описывающими другие группы, 

подрывает правовую защиту, ослабляет коллективные права и создает риск об-

хода принципа свободного, предварительного и осознанного согласия. В ходе 

обсуждений было отмечено, что наиболее эффективным способом для междуна-

родного сообщества обеспечить защиту особого статуса коренных народов яв-

ляется поддержание ясности доктрины путем сохранения установленных кате-

горий международного права и обеспечения того, чтобы коренные народы, как 

категория sui generis, обладающая коллективными и территориальными правами 

__________________ 

 10  Там же.  

 11  Malih Ole Kaunga, “Securing the rights of mobile Indigenous peoples in global climate and 

biodiversity governance”, экспертный документ, представленный в ходе заседания группы 

экспертов в декабре 2025 года. 

 12  Sharp, “Indigenous peoples and the climate crisis”.  
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и правом на самоопределение, были полностью признаны и не подпадали под 

более широкие или политически удобные шаблоны 13. 

28. В ходе обсуждений было подчеркнуто, что коренные народы активно осу-

ществляют свое право на самоопределение через свои системы управления, за-

коны и обычаи. Однако эксперты выразили обеспокоенность тем, что во многих 

случаях государства и правительства по-прежнему не поощряют осуществление 

этого права в полной мере. Было особо подчеркнуто, что государствам следует 

помнить о том, что, как признано в международном праве, коренные народы яв-

ляются самостоятельными и имеют право на самоопределение. Уважение и 

обеспечение этого права не является дискреционным; обеспечение этого права 

является правовым и нравственным императивом, который требует от госу-

дарств налаживать партнерские отношения с коренными народами и поддержи-

вать их, а не препятствовать им. 

 

 

 C. Территориальная целостность 
 

 

29. В ходе переговоров по Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов несколько государств выразили озабоченность тем, 

что признание права коренных народов на самоопределение может подорвать 

принцип территориальной целостности. Для решения этой проблемы в оконча-

тельный текст Декларации была включена статья 46 (1). В этой статье разъясня-

ется, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций никакие 

положения Декларации не могут толковаться как подразумевающие право на 

участие в какой-либо деятельности, которая могла бы привести к частичному 

или полному нарушению или разрушению территориальной целостности или 

политического единства суверенных и независимых государств14. 

30. Эксперты напомнили, что включение статьи 46 (1) было призвано успоко-

ить государства и послужить достижению дипломатического компромисса в ин-

тересах принятия Декларации. Однако в ходе обсуждений было отмечено, что 

на практике государства часто ссылаются на это положение, чтобы оправдать 

ограничительное толкование прав коренных народов, особенно в отношении мо-

бильности, территориального управления и трансграничных связей 15. 

31. Эксперты подчеркнули, что навязывание концепции территориальной це-

лостности государствами, в том числе путем установления национальных гра-

ниц по результатам колонизации, зачастую не отражает и даже отвергает тот 

факт, что коренные народы исторически живут на своих территориях и распоря-

жаются и управляют своими землями и ресурсами. Во многих контекстах тра-

диционные права коренных народов на землю и системы общинного управления 

зачастую воспринимаются как угроза государственному суверенитету. Установ-

ление статичных национальных границ приводит к фрагментации территорий 

коренных народов и не учитывает территориальные концепции коренных наро-

дов, основанные на преемственности, взаимосвязанности и мобильности.  

32. В ходе обсуждений было подчеркнуто, что, хотя в Декларации подтвержда-

ется широкий спектр прав коренных народов, Конвенция 1989 года о коренных 

народах и народах, ведущих племенной образ жизни, прямо касается положения 

коренных народов, ведущих кочевой образ жизни. В статье 14 Конвенции 

__________________ 

  13 Eirik Larsen, “Safeguarding the distinct status, territorial rights and mobility of Indigenous 

peoples in the context of climate change and biodiversity governance”,  экспертный документ, 

представленный в ходе заседания группы экспертов в декабре 2025 года. 

 14  Albert Barume, “Responding to the concerns of the African States”.  

 15  Aboubakrine, “Reconnaissance des droits des peuples autochtones”.  
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признаются права коренных народов на земли, которые они традиционно зани-

мают, и содержится требование к государствам обеспечивать доступ к землям, 

которые не находятся в их непосредственном ведении, с уделением особого вни-

мания нуждам кочевых народов и крестьян, занимающихся переложным земле-

делием. 

33. Участники выявили ряд негативных последствий, связанных с ущемле-

нием прав коренных народов под предлогом обеспечения территориальной це-

лостности государств, особенно в тех случаях, когда жесткие государственные 

толкования применяются на национальном уровне к территориям предков, кото-

рые в настоящее время разделены национальными границами. Эти последствия 

включают ограничения мобильности; ограничения доступа к традиционным ис-

точникам средств к существованию, священным местам и сезонным маршрутам; 

ослабление традиционных систем управления; а в некоторых случаях  — без-

гражданство и лишение доступа к основным услугам, таким как здравоохране-

ние, образование и социальная защита. Эти последствия особенно заметны для 

коренных народов, ведущих кочевой образ жизни, чья культурная идентичность, 

средства к существованию и системы управления неразрывно связаны с переме-

щением по суше и морю. 

34. Эксперты также поделились положительным опытом и примерами адап-

тивной практики, демонстрирующими, что обеспечение территориальной це-

лостности и реализация прав коренных народов не являются взаимоисключаю-

щими. В качестве примеров были приведены механизмы совместного управле-

ния и совместного руководства, которые признают полномочия и мобильность 

коренных народов в охраняемых районах, таких как район всемирного наследия 

Лапония в Швеции, где органы управления саами и природоохранные органы 

совместно управляют землей и ресурсами, а оленеводство признается в качестве 

фундаментальной культурной и экологической практики. Это свидетельствует о 

том, что обеспечение мобильности и сохранение природных ресурсов не явля-

ются взаимоисключающими и что этот подход позволяет достигать высоких эко-

логических результатов и одновременно обеспечивать значимую роль коренных 

народов в процессе принятия решений16. 

35. Дополнительный опыт показал, что более активное признание территори-

альных прав коренных народов может укрепить, а не подорвать государствен-

ную стабильность. В Колумбии юридическое признание территорий коренных 

народов с 1990-х годов способствовало укреплению территориального управле-

ния коренных народов с целью ограничения распространения незаконной дея-

тельности на территориях коренных народов, включая незаконный оборот 

наркотиков.  

36. Эксперты также подчеркнули, что последствия навязывания государствами 

территориальной целостности особенно остро ощущаются коренными наро-

дами, ведущими кочевой образ жизни. В Юго-Восточной Азии установленные 

государством морские границы в национальных водах серьезно ограничивают 

мобильность народа баджау как коренного народа-мореплавателя, что подры-

вает его способность обеспечивать себе средства к существованию, его культур-

ную идентичность и его традиционные системы знаний. Отсутствие официаль-

ного признания в различных юрисдикциях привело к безгражданству многих 

представителей народа баджау, что создало значительные препятствия для до-

ступа к базовым услугам, таким как здравоохранение, образование, климато-

устойчивая инфраструктура, а также экономическая и социальная защита. 

__________________ 

 16  Larsen, “Safeguarding the distinct status”.  
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37. Эксперты сослались на Договор о Торресовом проливе как на конструктив-

ный пример того, как международное право может учитывать мобильность ко-

ренных народов, позволяя коренным народам Австралии и Папуа  — Новой Гви-

неи продолжать трансграничное перемещение для осуществления традицион-

ной деятельности при одновременном уважении юрисдикции государства.  

38. Без ущерба для конкретных национальных контекстов приводились и дру-

гие примеры, свидетельствующие о схожих проблемах, с которыми сталкива-

ются коренные народы, ведущие мобильный и кочевой образ жизни в других 

регионах. Участники сослались на ситуации в разных странах, когда земельные 

реформы, национализация лесов и пастбищ и создание охранных зон повлияли 

на мобильность скотоводов и традиционные социально-экологические системы, 

в том числе в Исламской Республике Иран. Участники отметили, что в Монго-

лии такие процессы, как установление границ, приватизация пастбищ и исполь-

зование моделей охраны природы, основанных на эксклюзии, приводят к фраг-

ментации экосистем, нарушению исторических маршрутов передвижения и 

ослаблению духовных и культурных связей с землей17. 

39. В целом в ходе обсуждений подчеркивалось, что жесткое толкование прин-

ципа территориальной целостности, когда оно применяется без учета террито-

риальных реалий коренных народов, несоразмерно сказывается на коренных 

народах, ведущих кочевой образ жизни. Участники подчеркнули необходимость 

применения подходов, которые позволяют согласовать суверенитет государства 

с правами коренных народов на мобильность, землю и самоопределение в во-

просах управления в соответствии с международными стандартами в области 

прав человека. В этом контексте положение коренных народов, ведущих кочевой 

образ жизни, наиболее наглядно иллюстрирует противоречия между фиксиро-

ванными территориальными рамками и территориальными системами коренных 

народов, основанными на перемещении, сезонности и взаимосвязи. 

 

 

 D. Мобильность 
 

 

40. В число коренных народов, которые ведут кочевой или полукочевой образ 

жизни, входят, например, скотоводы, крестьяне, занимающиеся переложным 

земледелием, охотники-собиратели, морские кочевники и мореплаватели 

(см. A/79/160), а также коренные народы, живущие в изоляции и на стадии пер-

вичного контакта. Мобильность не является случайным фактором в их жизни; 

это продуманная, основанная на знаниях система, которая поддерживает продо-

вольственную безопасность, социальную организацию, передачу культуры и 

экологический баланс. Коренные народы, ведущие кочевой образ жизни, прожи-

вают в семи социокультурных регионах18 и являются одними из самых опытных 

хранителей сложных и взаимосвязанных экосистем, включая земли, воды, оке-

аны и лед. Их сезонные перемещения поддерживают биоразнообразие, предот-

вращают чрезмерное использование ресурсов и обеспечивают их восстановле-

ние. Несмотря на различия в своих традициях, коренные народы, включая ко-

ренные народы, ведущие кочевой образ жизни, нуждаются в беспрепятственном 

доступе к своим землям и территориям, включая воды, океаны и лед.  

41. Участники поделились мнением, что традиционные практики коренных 

народов, в том числе коренных народов, ведущих кочевой образ жизни, функци-

онируют как системы управления, неотделимые от их выживания, и как 

__________________ 

 17  Khamaganova, “Restoring the sacred balance”. 

 18  Африка; Арктика; Азия; Центральная и Южная Америка и Карибский бассейн; Восточная 

Европа, Российская Федерация, Центральная Азия и Закавказье; Северная Америка; и 

Тихоокеанский регион. 

https://docs.un.org/ru/A/79/160
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комплексные экологические стратегии, способствующие смягчению послед-

ствий изменения климата, адаптации к ним и сохранению биоразнообразия.  

42. Однако мобильные традиции коренных народов часто называют отсталыми 

и нецивилизованными. В результате кочевые народы и их образ жизни стано-

вятся жертвами предрассудков19, что еще больше усугубляет их маргинализиро-

ванное положение. Мобильность также рассматривается как угроза централизо-

ванному контролю со стороны государств. В некоторых странах мобильность 

активно подавляется или криминализируется, что прямо нарушает права  корен-

ных народов, закрепленные в Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов и Конвенции 1989 года о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни. 

43. Применение принципа terra nullius, используемого колонизаторами для 

объявления земель незанятыми или незаселенными и, следовательно, доступ-

ными для приобретения и установления суверенитета над ними, укрепило пред-

ставление о том, что коренные народы и их отношения с землей были недоста-

точно цивилизованными, чтобы служить основой для их права собственности 20. 

Участники отметили, что правовые и политические рамки как правило предпо-

лагают фиксированное землепользование и зачастую не учитывают образ жизни 

коренных народов, связанный с взаимозависимыми экосистемами, трансгранич-

ным перемещением и сезонностью. Такая хроническая предвзятость продол-

жает подрывать системы управления коренных народов, ведущих кочевой образ 

жизни, и их способность сохранять средства к существованию, культуру и тер-

ритории. 

44. Участники поделились региональной практикой и положительным вкла-

дом мобильных коренных народов. Для морского народа баджау-лаут, прожива-

ющего в Юго-Восточной Азии, передвижение по морским пространствам имеет 

центральное значение для самоидентификации, культурной преемственности и 

выживания21. Его тесная связь и сосуществование с океаном, основанная на зна-

ниях коренных народов о морских экосистемах, навигации и устойчивом про-

мысле, отражает систему управления морскими ресурсами, основанную на эко-

логических знаниях коренных народов. Коренные народы в Семпорне зависят 

от своей способности пересекать океаны и передвигаться между островами для 

устойчивого сбора традиционных морепродуктов, что имеет важное значение 

для обеспечения продовольственной независимости и передачи морских знаний 

от поколения к поколению. 

45. Для коренных кочевых скотоводов Исламской Республики Иран кочевое 

скотоводство представляет собой систему взаимоотношений, включающую в 

себя земли, животных и людей. Скот, мобильность и пастбища  — это три источ-

ника жизни, которые взаимосвязаны с экологическими знаниями и принципом 

взаимности22. Кочевничество — это сложная система управления и продуманная 

стратегия землепользования, разрешения конфликтов и обеспечения социальной 

сплоченности, а не просто результат дефицита ресурсов. Для многих коренных 

народов в регионах Сахеля и Сахары мобильность имеет важное значение с 

__________________ 

 19  Экспертная презентация Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов 

на заседании группы экспертов в декабре 2025 года.  

 20  Larsen, “Safeguarding the distinct status”.  

 21  Adzmin Fatta, “Building Indigenous youth leadership in marine conservation: strengthening 

socio-ecological resilience in Semporna”, экспертный документ, представленный в ходе 

заседания группы экспертов в декабре 2025 года. 

 22  Ahmad Biravand, “Transformations of nomadic Indigenous lifeways in Iran, in a changing 

climate”, экспертный документ, представленный в ходе заседания группы экспертов в 

декабре 2025 года. 
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точки зрения экологического баланса и сохранения культуры. Исследования, 

проведенные в Алжире, Буркина-Фасо и Нигере, показывают, что для понима-

ния мобильности необходим комплексный подход, охватывающий аспекты кли-

мата, прав, биоразнообразия и безопасности. Для народа туарегов мобильность 

практикуется на протяжении тысячелетий как способ ухода за землей, защиты 

здоровья почвы и обеспечения ресурсов для будущих поколений. Решения при-

нимаются с учетом животных, сезонов и экосистем, а не искусственных терри-

ториальных границ. Хотя пустыня не знает границ, современные милитаризо-

ванные границы все больше ограничивают традиционные маршруты передви-

жения и подрывают системы скотоводства и доступ к услугам, в результате чего 

эти реальные условия жизни коренных народов становятся невидимыми в офи-

циальных данных и политических системах.  

46. Эксперты поделились положительным региональным опытом, который 

можно адаптировать к условиям в других регионах. В Африке государства-

члены Межправительственной организации по развитию (ИГАД) разработали и 

ратифицируют Протокол ИГАД о перегоне скота, который направлен на содей-

ствие безопасному, упорядоченному и устойчивому трансграничному переме-

щению скотоводов и их скота для сезонного выпаса23. Эта инициатива признает 

мобильность законной и необходимой системой жизнеобеспечения, а не угрозой 

безопасности. 

47. Мобильность — это не просто физическое перемещение по местности. 

Участники отметили, что, хотя в политике мобильность часто определяется с 

точки зрения логистики, экономики или миграции, коренные народы, ведущие 

кочевой образ жизни, понимают ее как священный и ритуальный акт24 . Само 

движение является церемонией, а маршруты не являются произвольными: они 

представляют собой церемониальные коридоры, которые отображают древние 

песенные тропы и священные ритмы обновления 25, поддерживая духовные от-

ношения между людьми, землей и нечеловеческими существами.  

48. Необходимость принятия специальных мер защиты для обеспечения мо-

бильности коренных народов, находящихся в изоляции и на этапе первоначаль-

ного контакта, имеет решающее значение для их выживания. Их мобильность 

поддерживает территориальную целостность и культурную преемственность, 

одновременно сводя к минимуму подверженность внешним угрозам. Эксперты 

напомнили о рекомендациях предыдущего совещания экспертной группы, вклю-

чая рекомендации, касающиеся создания биокультурных территориальных ко-

ридоров, буферных зон и «запретных зон» вокруг территорий проживания этих 

коренных народов (см. E/C.19/2025/4). Государства, на территории которых про-

живают коренные народы, находящиеся в изоляции и на начальном этапе кон-

тактов, особенно те из них, которые имеют общие границы, должны разработать 

трансграничные механизмы, гарантирующие свободу передвижения, территори-

альную безопасность и сохранение образа жизни коренных народов, признавая 

мобильность скорее защитным механизмом, чем фактором уязвимости.  

__________________ 

 23  Kaunga, “Securing the rights of mobile Indigenous peoples”.  

 24  Khamaganova, “Restoring the sacred balance”. 

 25  Там же. 

https://docs.un.org/ru/E/C.19/2025/4
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 E. Климатический кризис 
 

 

49. Эксперты подчеркнули, что коренные народы находятся на переднем крае 

борьбы с климатическим кризисом, применяя такие методы адаптации, укреп-

ления устойчивости и управления, которые поддерживают экосистемы и эколо-

гический баланс. В обсуждениях по этому вопросу участники заседания под-

черкнули острую необходимость поддержки решений, предлагаемых корен-

ными народами, поскольку здоровье планеты находится в кризисе, а положение 

с экологическим балансом быстро ухудшается. Эксперты поделились опытом, 

полученным в различных социокультурных регионах, продемонстрировав, как 

коренные народы реализуют конкретные решения в области климата, зачастую 

несмотря на ограниченный доступ к финансированию, политической поддержке 

и участию в процессе принятия решений.  

50. Для коренных народов в Семпорне климатические проблемы, такие как 

эрозия, обесцвечивание кораллов, сокращение площади морских водорослей и 

сокращение рыбных запасов, пересекаются с нерегулируемым туризмом и раз-

витием, а также незаконными и разрушительными методами рыболовства26. В 

ответ на это коренные народы укрепляют традиционные методы управления 

морскими ресурсами и устойчивые методы добычи, чтобы восстановить здоро-

вье экосистем и защитить свою продовольственную независимость и культур-

ную преемственность. 

51. Народы баджау, баджау-лаут и сулук в партнерстве с отделением Про-

граммы контроля за состоянием коралловых рифов в Малайзии активно занима-

ются восстановлением морских территорий своих предков в рамках инициатив 

по сохранению морской среды, возглавляемых коренными народами. В число 

таких инициатив входят укрепление лидерства молодежи коренных народов и 

расширение прав и возможностей коренных народов в области патрулирования, 

мониторинга и управления морскими ресурсами, что способствует восстановле-

нию кораллов и повышению устойчивости рифов. Разрабатывается общинный 

протокол, направленный на обеспечение признания правительством обычных 

прав на морские территории27. Эксперты подчеркнули, что такие инициативы 

представляют собой масштабируемые климатические решения, которые заслу-

живают постоянной поддержки со стороны государств и благотворительных ор-

ганизаций, а также приверженности всех акторов делу борьбы с изменением 

климата. 

52. В Сахеле и Сахаре народ туарегов продолжает использовать мобильность, 

экологические знания и коллективное управление, чтобы справляться с расту-

щей изменчивостью климата. Его практика показывает, что адаптация к измене-

нию климата, сохранение биоразнообразия и устойчивое землепользование не-

отделимы от признания мобильности, прав и систем знаний коренных народов, 

особенно в засушливых и полузасушливых экосистемах 28. 

53. Эксперты предупредили, что новые глобальные тенденции могут подо-

рвать решения, предлагаемые коренными народами, если они будут реализовы-

ваться без свободного, предварительного и осознанного согласия этих народов. 

Хотя некоторые международные и финансовые форумы, такие как Всемирный 

экономический форум, все чаще ссылаются на ценности коренных народов, ко-

ренные народы, несмотря на их центральную роль в охране биоразнообразия и 

обеспечении экологической устойчивости, по-прежнему в значительной сте-

пени исключены из финансовой сферы и процесса принятия решений. 
__________________ 

 26  Fatta, “Building Indigenous youth leadership”.  

 27  Там же. 

 28  Aboubakrine, “Reconnaissance des droits des peuples autochtones”.  
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Эффективные решения в области климата требуют уделения первостепенного 

внимания коренным народам как правообладателям, уважения духовных связей 

с миром природы и укрепления экологических систем наряду с обеспечением 

культурной преемственности. 

54. Эксперты отметили, что некоторые меры в области климатической поли-

тики, в том числе предложения о переселении, могут подорвать право коренных 

народов на владение землей, их социальные системы и культурную преемствен-

ность, если они не будут основываться на управлении коренными народами и их 

согласии29. Такие подходы могут ослабить стратегии адаптации, разработанные 

коренными народами, и создать дополнительное давление на земли и террито-

рии. 

55. Эксперты подчеркнули, что перемещение и переселение в связи с измене-

нием климата должны по-прежнему рассматриваться как крайние меры. Госу-

дарства должны разработать национальные руководящие принципы и правовые 

стандарты в отношении перемещений, связанных с изменением климата, кото-

рые соответствуют статье 10 Декларации и разработаны при участии и свобод-

ном, предварительном и осознанном согласии коренных народов30. Стратегии 

адаптации, основанные на праве коренных народов на владение землей, мобиль-

ности и самоуправлении, должны быть приоритетными во всех случаях, когда 

это возможно31. 

56. Эксперты подчеркнули, что территории коренных народов уже демонстри-

руют сбалансированные и устойчивые экосистемы. Поэтому поддержка реше-

ний, предлагаемых коренными народами, имеет огромное значение не только 

для самих коренных народов, но и для восстановления баланса на планете и 

обеспечения благополучия всего человечества в будущем.  

 

 

 F. Глобальные процессы управления климатом 

и биоразнообразием 
 

 

57. В глобальных усилиях по борьбе с изменением климата и утратой биораз-

нообразия все чаще упоминаются такие международные механизмы, как Кон-

венция о биологическом разнообразии, Рамочная конвенция Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, Конвенция Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают се-

рьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке, Ассамблея Органи-

зации Объединенных Наций по окружающей среде и Конференция Организации 

Объединенных Наций по водным ресурсам 2026 года для ускорения достижения 

цели 6 в области устойчивого развития (Обеспечение наличия и рационального 

использования водных ресурсов и санитарии для всех), а также новые меха-

низмы, связанные с Конвенцией Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву и с Соглашением на базе Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной 

юрисдикции. Участники назвали эти механизмы и процессы важными отправ-

ными точками, одновременно подчеркнув, что они не являются исчерпываю-

щими и что эффективное участие коренных народов по-прежнему остается огра-

ниченным. 

__________________ 

 29  Kaunga, “Securing the rights of mobile Indigenous peoples”.  

 30  Там же. 

 31  Шадрин, устное выступление на заседании группы экспертов в декабре 2025 года.  
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58. В процессах, осуществляемых под руководством государств-участников, 

государства выступают в качестве переговорщиков и принимают окончательные 

решения по вопросам, которые непосредственно затрагивают коренные народы, 

их земли, территории, воды и ресурсы. Несмотря на решения, которые они пред-

лагают благодаря своему опыту и знаниям, коренные народы по-прежнему рас-

сматриваются в первую очередь как заинтересованные стороны или представи-

тели гражданского общества. 

59. Хотя в процессах, связанных с климатом и биоразнообразием, все больше 

внимания уделяется изучению путей расширения участия коренных народов, 

эксперты вновь заявили, что государства и международные процессы не должны 

смешивать коренные народы с другими группами. Коренные народы составляют 

отдельную группу правообладателей; отождествление коренных народов с 

«местными общинами» или другими социальными группами ослабляет права 

коренных народов и создает риск регресса.  

60. Специальный докладчик по правам коренных народов отметил, что, хотя 

международные конвенции по окружающей среде имеют большое значение, они 

не предназначены для решения или устранения проблем с земельными правами, 

затрагивающих коренные народы, в том числе коренные народы, ведущие коче-

вой образ жизни. Поэтому параллельная защита прав коренных народов, в том 

числе прав на землю и правовую защиту, по-прежнему имеет решающее значе-

ние для поддержания решений в области климата, предлагаемых коренными 

народами32. 

61. Эксперты подчеркнули несоразмерность ответственности, возлагаемой на 

коренные народы, от которых ожидают вклада в урегулирование климатического 

кризиса, в то время как они сталкиваются с препятствиями в области финанси-

рования, принятия решений и юридического признания. 

62. Эксперты предупредили, что проекты в области экологически чистой и воз-

обновляемой энергии могут нанести вред, если будут реализовываться без сво-

бодного, предварительного и осознанного согласия коренных народов. Для того 

чтобы справедливый переход был успешным и действительно справедливым, 

права коренных народов, в том числе их права на землю, территории и свободу 

передвижения, должны быть признаны основополагающими для эффективных 

и справедливых действий в области климата.  

 

 

 III. Рекомендации 
 

 

 A. Правовые рамки 
 

 

63. Государства должны принять и осуществлять Декларацию Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов в рамках своих внутренних 

правовых систем, признавая, что коренные народы, включая кочевые и полуко-

чевые народы, такие как скотоводы, крестьяне, занимающиеся переложным зем-

леделием, охотники-собиратели и мореплаватели, являются обладателями 

неотъемлемых прав человека и основных свобод, равных правам и свободам 

всех народов, как это подтверждено в международном праве прав человека.  

64. Государства должны укреплять правовые и политические рамки для за-

щиты коллективных земель, территорий и ресурсов коренных народов; кодифи-

цировать меры защиты традиционных систем землепользования, включая 

__________________ 

 32  Экспертная презентация Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов 

на заседании группы экспертов в декабре 2025 года.  
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сезонную мобильность, трансграничную практику, священные места, культур-

ные коридоры, священные ландшафты и традиционные маршруты; и предотвра-

щать перемещение населения в результате изменения климата, природоохран-

ных мероприятий, туризма, деятельности добывающей промышленности и дру-

гих факторов, оказывающих давление на землепользование.  

65. Государства должны принять и обеспечить соблюдение внутреннего зако-

нодательства, требующего свободного, предварительного и осознанного согла-

сия коренных народов на любой проект, деятельность, меры в области развития, 

политику или законодательство, затрагивающие их или их земли, территории и 

ресурсы, включая священные места или маршруты перемещения.  

66. Государства должны обеспечить, чтобы вынужденное изменением климата 

перемещение и переселение коренных народов было крайней мерой, и уделять 

приоритетное внимание адаптации на месте и снижению риска бедствий. В тех 

случаях, когда перемещение населения в связи с изменением климата является 

неизбежным, государства должны разработать национальные правовые рамки, 

руководящие принципы и стандарты, которые полностью соответствуют ста-

тье 10 Декларации и разработаны совместно с участием коренных народов на 

основе их свободного, предварительного и осознанного согласия.  

67. Государства и система Организации Объединенных Наций должны воздер-

живаться от отождествления коренных народов с другими социальными груп-

пами. Коренные народы составляют отдельную группу правообладателей, и та-

кое отождествление подрывает их коллективные права и может быть равно-

сильно регрессу с точки зрения международного права прав человека.  

 

 

 B. Мобильность 
 

 

68. Государства должны прямо признавать и уважать историческое, культур-

ное и экологическое значение традиционного образа жизни кочующих коренных 

народов, включая кочевые и полукочевые коренные народы, такие как ското-

воды, крестьяне, занимающиеся переложным земледелием, охотники-собира-

тели, морские кочевники и мореплаватели. Государства должны обеспечить по-

нимание, признание и защиту их практики как неотъемлемой части идентично-

сти коренных народов, систем знаний коренных народов и их вклада в сохране-

ние биоразнообразия и управление экосистемами.  

69. Государства и система Организации Объединенных Наций должны поддер-

живать, финансировать и укреплять проекты под руководством коренных наро-

дов, направленные на сохранение традиционной практики и знаний, включая 

проекты, которые способствуют улучшению здоровья животных, обеспечению 

продовольственной безопасности и повышению благосостояния коренных наро-

дов. Такие меры должны обеспечивать сохранение культурных, экологических 

и экономических систем и защищать коренные народы от усиления уязвимости 

и бедности в результате изменения климата или других глобальных проблем, 

признавая при этом центральную роль коренных народов, ведущих кочевой об-

раз жизни, в поддержании экологической устойчивости и культурной преем-

ственности. 

70. Государства должны официально признать мобильность коренных народов 

в качестве законного и культурно обоснованного образа жизни, обеспечивая 

полное понимание ценности мобильности и ее вклада в адаптацию к изменению 

климата, сохранение биоразнообразия и экологическое управление, а также учи-

тывать это в своих стратегиях и планах.  
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71. Государства должны обеспечить защиту коренных народов, ведущих коче-

вой образ жизни, от криминализации за практику традиционной мобильности и 

традиционных форм землепользования. Необходимо усилить защиту прав чело-

века, чтобы предотвратить преследования, судебные преследования или прину-

дительное переселение, особенно в тех случаях, когда земли коренных народов 

выделяются в качестве охраняемых территорий или зон развития.  

72. Государства должны обеспечить, чтобы переход к системам возобновляе-

мой энергии и добыча важнейших минералов более не были источником хрони-

ческого нарушения прав коренных народов. Системы знаний и наук коренных 

народов должны занимать центральное место в совместной разработке решений, 

которые основаны на уважении прав человека, способствуют устойчивому раз-

витию и поощряют преобразующие перемены.  

 

 

 C. Участие коренных народов 
 

 

73. Государства и структуры Организации Объединенных Наций должны га-

рантировать полное и значимое участие коренных народов в международных 

процессах, связанных с окружающей средой и климатом, включая Конвенцию о 

биологическом разнообразии, Рамочную конвенцию Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата, Конвенцию Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием и Ассамблею Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде. Участие коренных народов должно отражать ста-

тус коренных народов как отдельных правообладателей, которые на протяжении 

тысячелетий защищали и поддерживали свои земли, территории и экосистемы, 

и следует избегать отношения к ним как к обычным заинтересованным сторонам 

и отождествления этих народов с другими социальными группами. 

74. Государства и структуры Организации Объединенных Наций должны обес-

печить полноценное участие коренных народов, включая коренные народы, ве-

дущие кочевой образ жизни, в процессах принятия решений. Их участие имеет 

важное значение не только для сохранения мобильности, поддержания средств 

к существованию и обеспечения культурной преемственности, но и для обеспе-

чения того, чтобы их точки зрения и передовой опыт были должным образом 

отражены в итогах межправительственных процессов.  

75. Государства и структуры Организации Объединенных Наций должны 

включить системы знаний коренных народов в рамки управления окружающей 

средой, биоразнообразием и климатом на всех уровнях управления при наличии 

свободного, предварительного и осознанного согласия коренных народов. Не-

смотря на то, что знания коренных народов были официально признаны в неко-

торых процессах, государства должны обеспечить, чтобы такое признание ока-

зало значимое влияние на разработку, реализацию и обеспечение соблюдения 

политики, в том числе посредством обеспечения участия коренных народов в 

работе директивных органов, в инициативах по сохранению природы, в морском 

пространственном планировании и в управлении туризмом и рыболовством.  

76. Государства должны избегать внедрения мер по сохранению биоразнооб-

разия и защите окружающей среды, которые нарушают права коренных народов, 

например моделей «охраны природы с запретом вмешательства человека», огра-

ничивающих доступ коренных народов к землям, территориям и ресурсам. Все 

природоохранные инициативы должны уважать права коренных народов на их 

земли, воды и ресурсы, а также на свободное, предварительное и осознанное 

согласие, обеспечивая  эффективное участие коренных народов в процессах при-

нятия решений. 
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77. Государства и система Организации Объединенных Наций должны прини-

мать эффективные меры для защиты коренных народов от запугивания, угроз и 

репрессий. Особое внимание следует уделять защите прав и безопасности лиде-

ров коренных народов и правозащитников, которые высказываются в межправи-

тельственных процессах, поскольку репрессии подрывают доверие к многосто-

ронним институтам и препятствуют участию коренных народов.  

 

 

 D. Финансы 
 

 

78. Государствам следует наращивать объемы долгосрочного предсказуемого 

прямого финансирования коренных народов, в том числе через государствен-

ные, частные и возглавляемые коренными народами механизмы финансирова-

ния. В подходах к финансированию следует отдавать приоритет самостоятельно 

определенным приоритетам и системам управления коренных народов и избе-

гать посреднических моделей, которые ослабляют подотчетность или нарушают 

процессы принятия решений. 

79. Государства в сотрудничестве с коренными народами должны определить 

четкие критерии и ориентиры для оценки актуальности, эффективности и куль-

турной приемлемости различных форм финансирования. Они также должны по-

высить гибкость и упростить операционные требования, чтобы обеспечить 

справедливый доступ к финансовым средствам. Коренные народы должны воз-

главить разработку, внедрение и управление в рамках таких механизмов финан-

сирования. 

80. Государства, учреждения Организации Объединенных Наций и соответ-

ствующие субъекты должны поддерживать создание и укрепление механизмов 

финансирования деятельности по борьбе с изменением климата под руковод-

ством коренных народов, предоставляемых в распоряжение коренных народов и 

их организаций для финансирования мер по смягчению последствий изменения 

климата, адаптации к ним и защите территорий, культур и систем экологиче-

ского управления коренных народов. Эти механизмы должны быть прозрачными 

и основанными на принципах коренных народов, таких как духовная целост-

ность, ответственность перед поколениями, экологическое равновесие и само-

управление. 

81. Финансовые учреждения, занимающиеся вопросами климата, в том числе 

Зеленый климатический фонд и Глобальный экологический фонд, выступающие 

в качестве финансовых механизмов Парижского соглашения, должны пересмот-

реть критерии правомочности и доступа, чтобы обеспечить прямое финансиро-

вание коренных народов. Соответствующие реформы должны предотвращать 

отождествление коренных народов с другими социальными группами и улуч-

шать отслеживаемость, подотчетность и оценку воздействия в соответствии с 

приоритетами коренных народов и принципом свободного, предварительного и 

осознанного согласия. 

 

 

 E. Знания коренных народов, программы и данные 
 

 

82. Государства и международные субъекты должны признать знания корен-

ных народов в качестве важнейшей, легитимной и живой системы, которая до-

полняет и укрепляет меры по смягчению последствий изменения климата, адап-

тации к ним и защите биоразнообразия на местном, национальном и междуна-

родном уровнях. Любое применение знаний коренных народов должно осу-

ществляться с их свободного, предварительного и осознанного согласия и с ува-

жением их прав на сохранение, защиту и развитие своих систем знаний.  
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83. Государства и международные субъекты должны поддерживать и финанси-

ровать проекты и исследовательские инициативы под руководством коренных 

народов, направленные на документирование, защиту и передачу знаний корен-

ных народов, включая экологическую и медицинскую практику, а также содей-

ствовать партнерствам, которые способствуют передаче знаний между поколе-

ниями молодежи из числа коренных народов, старейшин, хранителей знаний и 

исследователей. 

84. Государства и международные субъекты должны оказывать постоянную и 

прямую финансовую поддержку межкультурным инициативам и школам, воз-

главляемым коренными народами, в целях обеспечения передачи от поколения 

к поколению знаний, духовности, языков и культурных ценностей коренных 

народов. 

85. Государствам и международным субъектам следует поддерживать органи-

зации коренных народов на всех уровнях в создании технического потенциала 

для пропаганды, переговоров и дипломатии, уделяя особое внимание расшире-

нию прав и возможностей женщин и молодежи из числа коренных народов. Та-

кая поддержка должна включать прямые, гибкие и долгосрочные формы финан-

сирования коренных народов и их организаций.  

86. Государствам и международным субъектам следует поддерживать и финан-

сировать коренные народы, а также создавать условия для того, чтобы коренные 

народы могли генерировать и контролировать свои собственные данные и управ-

лять ими в интересах принятия решений на местном, национальном и междуна-

родном уровнях. Сбор данных, владение данными и использование данных 

должны осуществляться в соответствии с принципами суверенитета коренных 

народов в отношении данных. 
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Приложение I 
 

  Программа работы 
 

 

Дата/время Программа 

  Понедельник, 1 декабря 

2025 года 

 

09 ч 00 мин — 11 ч 30 мин Вступительные заявления 

 Выступление Чарльза Катоанги, директора Отдела всеохват-

ного социального развития Департамента по экономическим 

и социальным вопросам 

 Выступление Алуки Котиерка, председателя Постоянного 

форума по вопросам коренных народов 

 Замечания и представление докладчиков Дарио Хосе Мехии 

Монтальво, членом Постоянного форума по вопросам корен-

ных народов  

 Тема 1 

Территориальная целостность, безгражданство и право 

на самоопределение: анализ использования государ-

ствами статьи 46 Декларации для ограничения автоно-

мии и прав коренных народов и изучение целостных ин-

терпретаций, основанных на международном праве  

 Модератор: Дарио Хосе Мехия Монтальво 

 Докладчики: 

 Фон Шарп (квиналт), президент и главный исполнительный 

директор, индейская нация квиналт (Соединенные Штаты 

Америки) 

 Мариам Валлет Абубакрин (туарег), бывший председатель 

Постоянного форума по вопросам коренных народов (Мали)  

 Общие прения 

Вторник, 2 декабря 

2025 года 

 

09 ч 00 мин — 11 ч 30 мин Тема 2  

Изменение климата, управление биоразнообразием и пе-

ремещение коренных народов: обеспечение полного, эф-

фективного и значимого участия коренных народов в 

управлении, политических механизмах и проектах по со-

хранению природы и смягчению последствий изменения 

климата 

 Модератор: Хинду Умару Ибрахим, член Постоянного 

форума по вопросам коренных народов 
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Дата/время Программа 

   Докладчики: 

 Мали Оле Каунга (масаи) (Движение коренных народов за 

укрепление мира и преобразование конфликтов) (Кения)  

 Вячеслав Шадрин, Юкагирский совет старейшин, 

Республика Саха (Якутия) (Российская Федерация)  

 Хосе Гуалинга Монтальво (кичва-сараяку), бывший 

председатель и советник Управляющего совета народа 

кичва-сараяку (Эквадор) 

 Эйрик Ларсен (саами), руководитель отдела по правам 

человека, Совет саами (Норвегия) 

 Элиза Моргера, Специальный докладчик по вопросу о 

поощрении и защите прав человека в контексте изменения 

климата 

 Общие прения 

Среда, 3 декабря 2025 года  

08 ч 00 мин — 10 ч 30 мин Тема 3 

Проблемы и изменения в образе жизни коренных наро-

дов, ведущих кочевой образ жизни: изучение проблем, с 

которыми сталкиваются коренные народы, ведущие ко-

чевой образ жизни, и способов адаптации в контексте 

климатического кризиса, экономического давления и ме-

няющихся устремлений, а также их последствий для 

средств к существованию, экологического управления и 

культурной преемственности 

 Модератор: Хани Могхани, член Постоянного форума по во-

просам коренных народов 

 Докладчики: 

 Эржен Хамаганова (бурятка), Всемирный союз отправителей 

культов коренных народов (Монголия)  

 Ахмад Бираванд, Центр по устойчивому развитию и окружа-

ющей среде (Исламская Республика Иран)  

 Адзимин Фатта (сулук и баджау), отделение Программы кон-

троля за состоянием коралловых рифов в Малайзии (Малай-

зия) 

 Альберт Баруме, Специальный докладчик по вопросу о пра-

вах коренных народов; 

 Общие прения 
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Приложение II 
 

  Список участников 
 

 

Чарльз Катоанга, директор Отдела всеохватного социального развития Департа-

мента по экономическим и социальным вопросам  

 

  Члены Постоянного форума по вопросам коренных народов 
 

Хинду Умару Ибрахим  

Дарио Хосе Мехия Монтальво 

Ли Нань 

Но Эй Эй Мин 

Хани Могхани 

Родриго Эдуардо Пайялеф  

 

  Эксперты 
 

Мариам Валлет Абубакрин 

Альберт Баруме 

Ахмад Бираванд 

Адзимин Фатта 

Хосе Гуалинга Монтальво 

Мали Оле Каунга 

Эржен Хамаганова 

Эйрик Ларсен 

Элиза Моргера 

Вячеслав Шадрин 

Фон Шарп  

 


